
ENGLISH 
General

Our Diamett flooring is equipped with a revolutio-
nary system for installing floors without using glue. 
The panels can be clicked together simply, thanks to 
the ingenious click system. 
This means that you can install the planks in two 
different ways: 

Method a 
The Angle-In installation method: Position the panel 
to be installed at an angle of 20 to 30° to the panel 
already installed. Move the panel gently up and 
down while exerting forward pressure. The panels 
will automatically click into place. 

(See diagrams 1A - 1B - 1C.) 

Method a
The Flat Installation method: You can also tap the 
panels into each other without lifting. For this me-
thod you must use the special tapping block. The 
planks should not be joined with a single tap and 
the tapping block should be sitting flat on the floor. 
To avoid damaging the panels you must tap them 
together gradually. 

(See diagrams 2A - 2B.) 

tools for installinG the floor 
For best results, it is essential that you follow the 
installation instructions exactly. Besides the regular 
tools for installing floors (i.e. hammer, saw, pencil, 
measure) you will also need the following accesso-
ries.
• Installation kit (crowbar, spacers (1-8 mm) and 

tapping block)
• Underlayment system
• Maintenance products
• Do not use glue, screws or nails when installing 

Diamett.
• The use of accessories other than Diamett flo-

oring accessories might cause damage to the 
foor. In such case, the guarantee provided by 
Diamett will be void. We recommend using only 
Diamett flooring accessories as these have been 
specially designed and tested for use with our 
flooring panels. 

It will generally be necessary to saw some flooring 
panels during installation. To obtain a clean cut, the 
pattern side should face down when you use a jig-
saw, saber saw or circular handsaw and up when 
you use a handsaw, table saw or a crosscut saw. 

9 focus points 
1. Thanks to the click system, the floor floats and is 

installed without glue. You can walk on the floor 
during and immediately after installation. 

2. With these floor boards you can choose where 
you want to begin. Think about what will be the 
easiest way to install the floor. We will demon-
strate the installation for right-handed people, 
from left to right. You can work in the other direc-
tion if you want. 

3. Make sure the panels are mixed sufficiently when 
you install them so that you do not end up with 
too many identical, light or dark panels next to 
each other. 

4. Check all panels in daylight before and during 
installation. Defective panels must never be used. 

5. The floor should preferably be installed parallel 
to how the light enters the room. The ideal con-
ditions are 15-20°C at a relative humidity of 50-
60%. 

6. Let the planks acclimate for 72 hours in the uno-
pened packaging at the normal room temperature 
in the middle of the room where the floor is to be 
installed. 

7. Room humidity and temperature can vary accor-
ding to the season, so it is vital that the floor is 
able to expand and contract. For this reason, make 
sure you leave a minimum expansion joint of 8 
to 10mm on all sides of the floor, around pipes, 
thresholds and under doors. 

8. Large rooms must have expansion joints every 
12m width-wise to the panels and every 8m leng-
th-wise. We recommend having an expansion jo-
int between different rooms (e.g. under the door). 
Expansion joints can be finished by means of a 
molding that is attached to the sub-floor. 

9. Ensure the end joints of the panels in two succes-
sive rows are never in line. Always ensure that the 
joints are staggered by at least 15cm. 

preparinG the rooM 
• Check that the doors can still open and close after 

the floor and underlayment have been installed 
(minimum +1cm).

• Check whether the old molding can be removed. 
You can also leave the wall base and finish the 
floor with Diamett flooring profiles.

• Make sure the sub-floor is flat. Any unevenness 
greater than 2mm over the length of one meter 
must be smoothed out. It is vital that you use an 
underlayment to smooth any unevenness in the 
base floor.

• Use an underlayment. It has a damp-proof, in-
sulating, noise-reducing and leveling function. 
The smooth top surface makes installing the flo-
or panels easier and ensures ample expansion 
afterwards.

• Make sure the sub-floor is clean and dry. 

concrete sub-floor 
New Construction:

• A new concrete floor must dry at least 1 week per 
1cm thickness up to 4cm. Sub-floors thicker than 

4cm require twice as much drying time. For exam-
ple, a 6cm concrete sub-floor must dry for at least 
8 weeks. The moisture content must be less than 
2.5% (CM method) and 0.5% for anhydrite sub-
floors.

• If there is under-floor heating, the sub-floor must 
not exceed 27°C and the moisture content must 
be less than 1.5% (CM method). You do need to 
follow special installation instructions. Please ask 
your dealer for more information. 

Renovation:
• Remove any damp-porous floor covering (carpet, 

needle felt, etc.) first.
• Damp-sealed floor covering (PVC, linoleum, 

VCT, etc.) does not have to be removed. Always 
use an underlayment. 

Wooden sub-floor 
• Remove any existing damp-porous floor covering 

first.
• Make sure the sub-floor is stable. Nail down any 

loose parts and apply a leveling layer if necessary.
• Install the panels crosswise to the direction of the 

existing sub-floor.
• It is necessary that the crawl space under the 

plank floor be sufficiently ventilated. Remove any 
obstacles and provide sufficient ventilation (mini-
mum 4cm of total ventilation holes per meter of 
floor). The moisture content of the wood may not 
exceed 12%. 

installinG the floor 
• First install the underlayment, per width and gra-

dually as you progress. Let the moisture barrier 
run up the wall a bit before cutting to size. A mol-
ding will be attached to this later. 

(See diagram 3A.)
• Begin the first row with a whole plank. First saw 

off the tongue on both the long and the short si-
des. 

(See diagram 3B.)
• Put the plank with the sawn off sides against the 

walls. Put spacers from the installation kit be-
tween the planks and the wall. This will ensure 
that your expansion joint is wide enough: 8 to 
10mm. 

(See diagram 3C.)
• Diagrams 4.1 through 4.16 indicate where the pa-

nels are clicked together by angling up and down 
or where they are tapped together flat. Follow the 
diagrams precisely. 

(See diagrams 4.1 through 4.16.)
• In places where it is too difficult to install the 

planks with the tapping block (e.g. against the 
wall), you can tap them together using the pull 
bar and a hammer. 

(See diagrams 5A - 5B - 5C.)
• There must be an 8 to 10mm expansion joint be-

tween the last row and the wall. Keep this in mind 
when sawing the last row of panels.

• In rows where there is a pipe, make sure the pipe 
falls exactly in line with the short side of two pa-
nels 

(See diagrams 6A - 6B - 6C.)
• In humid climates or when there is a risk of rising 

moisture in the walls, we suggest to let the sub-
floor continue 5 cm on the wall or to use the wa-
terproof tape to avoid that the humidity damages 
the floor and the fitting skirtings. 

under doorfraMes

When sawing the panels, ensure that the expansion 
joint under the door is at least 10mm. If you cannot 
lift the panel, use an adapted tapping block or pull 
bar and hammer to tap the panels together with the 
planks flat on the floor. (See diagrams 7A - 7B.) 

finishinG 
• Remove all spacers.
• Install the molding on the plastic membrane that 

runs up the wall from under the floor. Never at-
tach the molding to the floor. This method allows 
the floor to expand and contract under the mol-
ding. 

(See diagram 8A.)
• For a perfect finish around pipes, use rosettes or 

caulking.
• In places where profiles or skirting cannot be pla-

ced, fill expansion gaps with caulking. 

precautions 
• Protect furniture and chair legs with proper felt or 

rubber caps.
• Avoid bringing dirt, water and sand indoors by 

providing a suitable floor mat at all outside doors.
• Use (office) chairs and seats with soft rubber 

wheels that are suitable for a laminate floor and/
or use a suitable desk mat.

• Ensure that humidity in the room is always at le-
ast 50%. Use a humidifier if you need to. 

Maintenance 
• The smooth surface of your floor means it never 

retains dirt or dust.
• For dry maintenance, we recommend using a mi-

crofiber duster (flipper) or vacuum cleaner.
• Wet maintenance is absolutely forbidden. Remo-

ve any standing water immediately. These floor-
boards are not suitable for use in damp spaces like 
bathrooms and saunas.

• Never use scouring products! 

enjoy your floor.

DEUTSCH
allGeMeines 
Unseren Diamettböden sind ausgestattet mit einem 
revolutionären System zum Verlegen ohne Leim. 
Die Paneele lassen sich dank des raffinierten Klick-
systems ganz einfach zusammenklicken.So kann 
man die Paneele auf zwei verschiedene Arten ver-
legen: 

Methode a: 
Positionieren Sie das Paneel, das eingebaut werden 
soll, im Winkel von 20 bis 30° zum bereits verlegten 
Paneel. Bewegen Sie das Paneel leicht nach oben und 
unten und üben Sie gleichzeitig Druck nach vorne 
aus. Die Paneele rasten automatisch in einander ein. 

(Siehe Abbildungen 1A - 1B - 1C.) 

Methode b: 
Sie können die Paneele auch in einander klopfen, 
ohne sie anzuheben. Für dieses Verfahren müssen 
Sie einen Schlagklotz verwenden. Die Paneele sol-
lten nicht mit einem einzigen Schlag zusammen-
gefügt werden. Um Schäden an den Paneelen zu 
vermeiden, müssen Sie allmählich zusammen ge-
klopft werden. 

(Siehe Abbildungen 2A - 2B.) 

WerkzeuGe zuM verleGen 
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, müssen Sie 
die Verlegeanweisungen exakt befolgen. Neben den 
üblichen Werkzeugen zum Verlegen von unseren 
Furnierböden (d. h. Hammer, Säge, Bleistift, Zoll-
stock) benötigen Sie folgendes Zubehör:
• Verlege-Set (Zieheisen, Distanzstücke (1-8 mm) 

und Schlagklotz)
• Unterlagesystem
• Pflegeproduke
• Verwenden Sie keinen Kleber, Schrauben oder 

Nägel bei der Installation von Diamett. 
Wenn andere als die Diamett Zubehörteile verwen-
det werden, kann der Boden beschädigt werden. 
In diesem Fall erlischt die Diamett Garantie. Wir 
empfehlen daher, ausschliesslich Diamett Zubehör 
zu verwenden, das speziell auch für die Verwen-
dung mit unseren Bodenpaneelen entwickelt und 
getestet wurde. 
Natürlich müssen die Paneele auch gesägt wer-
den. Um einen sauberen Schnitt zu erzielen, sollte 
die Musterseite nach unten weisen, wenn Sie eine 
Stichsäge oder Handkreissäge benutzen und nach 
oben, wenn Sie eine Handsäge oder eine Zugsäge 
einsetzen. 

9 WichtiGe punkte 
1. Dank des Klicksystems wird der Boden schwim-

mend und ohne Leim verlegt. Sie können den 
Boden während und sofort nach dem Verlegen 
begehen. 

2. Bei diesen Paneelen haben Sie die Wahl, wo Sie 
beginnen möchten. Überlegen Sie sich, wie der 
Boden am einfachsten zu verlegen ist. Wir zeigen 
die Installation für Rechtshänder, also von links 
nach rechts. Wenn Sie möchten, können Sie auch 
in der anderen Richtung vorgehen. 

3. Achten Sie darauf, dass die Paneele vor dem Ein-
bau ausreichend gemischt werden, damit nicht zu 
viele identische, helle oder dunkle Paneele neben 
einander verlegt werden. 

4. Überprüfen Sie alle Paneele vor und während der 
Installation bei Tageslicht. Defekte Paneele dürfen 
auf keinen Fall verwendet werden. 

5. Der Boden sollte vorzugsweise parallel zur Rich-
tung des Lichteinfalls in den Raum verlegt wer-
den. Die idealen Bedingungen sind 15-20°C bei 
einer relativen Luftfeuchtigkeit von 50-60%. 

6. Die Paneele sollten zum Akklimatisieren in der 
Mitte des Raums, in dem der Boden verlegt wer-
den soll, 72 Stunden lang bei normaler Raumtem-
peratur in der ungeöffneten Verpackung gelagert 
werden. 

7. Je nach Jahreszeit kann sich die Luftfeuchtigkeit 
verändern, daher ist es wichtig, dass der Boden 
sich ausdehnen und zusammenziehen kann. 
Lassen Sie daher unbedingt auf allen Seiten des 
Bodens, an Rohren, Schwellen und unter Türen, 
eine Dehnungsfuge von 10mm. 

8. In großen Räumen müssen alle 8m in Quer- und 
alle 12m in Längsrichtung Dehnungsfugen gelas-
sen werden. Es wird empfohlen, zwischen ver-
schiedenen Räumen Dehnungsfugen vorzusehen 
(z. B. unter der Tür). Dehnungsfugen können 
kaschiert werden mittels eines Übergangsprofils, 
das am Unterboden befestigt wird. 

9. Sorgen Sie dafür, dass die Stöße der Paneele in 
zwei auf einander folgenden Reihen nicht übere-
instimmen. Die Stöße sollten grundsätzlich min-
destens 15 cm zu einander verschoben sein. 

vorbereiten des rauMs 
• Vergewissern Sie sich, dass sich die Türen noch 

öffnen und schließen lassen, nachdem Boden und 
Unterboden verlegt wurden (mindestens + 1cm).

• Überprüfen Sie, ob die alte Sockelleiste entfernt 
werden kann. Sie können die Wandsockelleisten 
auch stehen lassen und den Boden mit Diamett 
Profilen abschließen.

• Vergewissern Sie sich, dass der Untergrund eben 
ist. Unebenheiten von mehr als 2 mm auf einer 
Länge von 1 Meter müssen ausgeglichen werden. 
Sie müssen unbedingt Unterlagen verwenden, 
um etwaige Unebenheiten im Untergrund auszu-
gleichen.

• Der Untergrund muss sauber und trocken sein. 

betonunterGrund 
Neubau

• Ein neuer Betonboden mit einer Dicke von bis zu 
4cm muß minderstens 1 Woche je 1cm trocknen. 
Dicken von mehr als 4cm erfordern die doppelte 
Trocknungszeit. Zum Beispiel muß ein 6cm star-
ker Betonboden minderstens 8 Wochen trocknen. 
Der Feuchtigkeitsgehalt muß weniger als 2.5% 
(CM-Methode) betragen.

• Wenn eine Fußbodenheizung verwendet wird, 
darf die Temperatur des Unterbodens nicht höher 
als 27°C sein und soll der Feuchtigkeitsgehalt 
weniger sein als 1.5% (CM-Methode). Besondere 
Einbauanweisungen müssen befolgt werden. Bit-
te fragen Sie Ihren Händler nach weiteren Infor-
mationen. 

Renovierung
• Feuchtigkeitsdurchlassende Bodenbeläge (Tep-

pich, Nadelfilz, usw.) müssen zunächst enfernt 
werden.

• Feuchtigkeitsundurchlassende Bodenbeläge 
(PVC, Linoleum, VCT, uns.) müssen nicht entfer-
nt werden. Verwenden Sie grundsätzlich Unterla-
gen. 

Hölzener Unterböden 
• Entfernen Sie zunächst alle vorhandenen Boden-

beläge.
• Vergewissern Sie sich, dass der Dielenboden sta-

bil ist. Nageln Sie lose Bretter an und legen Sie bei 
Bedarf eine Nivellierlage auf.

• Der Hohlraum unter dem Dielenboden muss 
ausreichend belüftet sein. Beseitigen Sie etwaige 
Hindernisse und sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung (mindestens 4cm Belüftungsöffnung je 
Meter Boden). Der Feuchtigkeitsgehalt des Holzes 
darf 12% nicht überschreiten. 

verleGen des bodens 
• Verlegen Sie zunächst bahnenweise und nache-

inander die Unterlage. Achten Sie darauf, dass 
die Unterlage an der Wand ein wenig weiterläuft, 
bevor Sie sie zuschneiden. Später wird darauf 
eine Sockelleiste angebracht. 

(Siehe Abbildung 3A.)
• Beginnen Sie die erste Reihe mit einem vollstän-

digen Paneel. Sägen Sie zunächst auf der Längs- 
und der Schmalseite die Feder ab. 

(Siehe Abbildung 3B.)
• Legen Sie das Paneel mit den abgesägten Seiten 

zur Wand. Lagen Sie Distanzstücke aus dem 
Verlege-Set zwischen Paneel und Wand. So wird 
gewährleistet, dass Ihre Dehnungsfuge breit ge-
nug ist: 8 bis 10 mm. 

(Siehe Abbildung 3C.)
• Abbildungen 4.1 bis 4.16 zeigen wo die Paneele 

durch Abwickeln nach oben und unten zusam-
mengeklickt werden und wo sie flach in einander 
geklopft werden. Verfahren Sie genau nach diese 
Anweisungen. 

(Siehe Abbildungen 4.1 bis 4.16.)
• Wo es zu schwierig ist die Paneele mit dem 

Schlagklotz zu verlegen (z.B. an der Wand), kön-
nen Sie zum Zusammenklopfen Zieheisen und 
Hammer benutzen. (Siehe Abbildungen 5A - 5B 
- 5C.)

• Zwischen der letzten Reihe und der Wand muss 
ebenfalls eine 8 bis 10mm breite Dehnungsfüge 
gelassen werden. Berückseitigen Sie dies beim 
Zuschneiden der letzten Paneelreihe.

• Sorgen Sie in Reihen, durch die ein Rohr verläuft, 
dafür, dass das Rohr exakt mit dem Stoß von zwei 
Paneelen übereinstimmt. 

(Siehe Abbildungen 6A - 6B - 6C.)
• In feuchter Umgebung bzw. bei Gefahr aufste-

igender Feuchtigkeit in die Wände empfehlen wir, 
die Folie 5 cm an die Wand hochzulegen. Verwen-
den Sie auch feuchtigkeitsbeständiges Klebebad, 
um zu vermeiden, daß Feuchte den Boden oder 
die Sockkelleisten beschädigt. 

Unter türraHmen 
Achten Sie beim Zurechtsägen der Paneele darauf, 
dass die Dehnungsfuge unter der Tür mindestens 
10 mm breit ist. Wenn Sie das Paneel nicht anheben 
können, verwenden Sie ein geeignetes Schlagholz 
oder ein Zieheisen und einen Hammer, um die Pa-
neele flach auf dem Boden ineinander zu klopfen. 

(Siehe Abbildungen 7A - 7B.) 

abschluss
• Entfernen Sie alle Distanzstücke.
• Bringen Sie die Fußleiste über der Kunststof-

fmembran an, die unter dem Boden ein wenig an 
der Wand hochragt. Befestigen Sie die Fußleiste 
auf keinen Fall am Boden. So kann der Boden sich 
unter der Fußleiste ausdehnen und zusammen-
ziehen.

• Sorgen Sie an Rohren mit Rosetten oder Silikonfu-
gen für einen perfekten Abschluss.

• Füllen Sie an Stellen, an denen keine Profile oder 
Leisten angebracht werden können, die Dehnun-
gsfugen mit Dichtungsmasse. 

vorkehrunGen
• Versehen Sie Möbel und Stuhlbeine mit geeigne-

ten Filzoder Kunststoffgleitern.
• Vermeiden Sie mittels einer geeigneten matte an 

der Tür, dass Schmutz, Wasser und Sand in den 
Raum getragen werden.

• Verwenden Sie bei Bürostühlen weiche Rollen, 
die für Holzböden geeignet sind und/oder be-
nutzen Sie eine geeignete Unterlage.

• Sorgen Sie dafür, dass die Luftfeuchtigkeit im 
Raum immer mindestens 50% beträgt. Setzen Sie 
bei Bedarf einen Luftbefeuchter ein. 

pfleGe 
• Auf der glatten Oberfläche Ihres Bödens bleiben 

Schmutz oder Staub nicht haften.
• Für die Trockenreinigung empfehlen wir ein Mi-

krofasertuch oder einen Staubsauger.
• Nassreinigung ist absolut verboten. Wasser muss 

sofort entfernt werden. Diese Paneele eigenen 
sich nicht für Feuchtraüme, wie Bäder oder Sau-
nen.

• Verwenden Sie auf keinen Fall scheuernde Pro-
dukte! 

viel freude Mit ihreM boden. 



FRANÇAIS 
Généralités
Notre Diamett revêtement de sol est pourvu d’un 
système révolutionnaire permettant de poser le sol 
sans utiliser de colle. La forme ingénieuse du sys-
tème click permet un encliquetage très facile des 
panneaux. 
Ceci permet de poser les lames de deux façons dif-
férentes: 

métHode a: 
Placez la lame à poser selon un angle de 20 à 30° par 
apport à celle déjà posée. Imprimez à la lame un léger 
mouvement de haut en bas et de bas en haut tout en 
exerçant une pression vers l’avant. Les lames s’em-
boîteront automatiquement.

(Voir schémas 1A - 1B - 1C.) 

métHode b: 
Vous pouvez également emboîter les lames les unes 
dans les autres sans les soulever. Cette méthode 
requiert l’utilisation d’un bloc de frappe. Les lames 
ne doivent pas être encliquetées d’un seul coup. 
Pour éviter d’endommager les lames, procédez par 
frappes graduelles. 

(Voir schémas 2A - 2B.) 

outillaGe pour la pose du sol 
Pour obtenir un bon résultat, il est essentiel de suivre 
exactement les instructions de pose. Outre les outils 
traditionnels utilisés pour la pose du parquet (par 
ex. marteau, scie, crayon, instruments de mesure), 
vous aurez besoin des accessoires suivants:
• Kit de pose (tire-lame, cales de séparation (1-8 

mm) et bloc de frappe)
• Sous-couche
• Produits d’entretien
• N’utilisez pas de colle, de vis ou de clous lorsque 

vous installez Diamett. 
L’utilisation d’accessoires autres que les accesso-
ires Diamett peut endommager le sol. Dans ces 
cas, la garantie fournie par Diamett ne sera pas 
applicable. Nous recommandons donc d’utiliser 
exclusivement des accessoires Diamett, qui sont 
spéciquement conçus et testés pour être utilisés 
avec nos panneaux de sol. Il est bien entendu néces-
saire également de scier les lames. Pour obtenir une 
coupe propre et nette, nous vous conseillons de pla-
cer la lame motif vers le bas si vous utilisez une scie 
sauteuse, une scie à découper ou une scie circulaire, 
et vers le haut avec une scie à tronçonner. 

9 points essentiels
1. Le système click permet seulement une pose 

flottante du sol, sans utilisation de colle. Vous 
pouvez marcher sur le sol pendant et immédiate-
ment après la pose. 

2. Avec ces panneaux, vous pouvez décider par où 
commencer. Réfléchissez à la façon la plus simple 
de poser le sol. Nous décrirons l’installation pour 
des droitiers, en partant de gauche vers la droite. 
Si vous le souhaitez, vous pouvez travailler dans 
l’autre direction.

3. Durant la pose, veillez à mélanger les lames de 
différents paquets de manière à ne pas concentrer 
les lames les plus claires ou plus foncés en un 
même endroit.

4. Contrôlez toutes les lames à la lumière du jour 
avant et pendant la pose. Ne posez jamais de la-
mes endommagées. 

5. Les lames seront de préférence posées parallèle-
ment à la direction de la lumière. Les conditions 
idéales sont une température de 15 à 20°C et une 
humidité relative comprise entre 50 et 60%. 

6. Laissez les lames pendant 72 heures à température 
ambiante normale, au milieu de la pièce où elles 
seront installées, dans des paquets non ouvertes. 

7. Comme l’humidité d’une pièce peut varier selon 
la saison, il est indispensable que le sol puisse 
bouger. Pour cette raison, laissez un joint de di-
latation de minimum 8 à 10 mm tout le long du 
périmètre du sol, ainsi qu’autour des tuyaux, 
devant les seuils et sous les portes. 

8. Pour les grandes pièces il est nécessaire de prévoir 
des joints de dilatation tous les 12m en largeur 
et 8m en longueur. Il est fortement conseillé de 
prévoir un joint de dilatation entre les différentes 
pièces (p.ex. sous la porte). La finition des joints 
de dilatation peut se réaliser à l’aide d’une moulu-
re fixée au support.

9. Veillez à ne jamais placer deux joints transversaux 
côte à côte. Réservez un écart de minimum 15 cm 
entre les joints transversaux de deux rangées de 
lames. 

PréParation de la Pièce 
• Assurez-vous que les portes pourront encore 

s’ouvrir et se fermer après la pose du sol avec so-
us-couche (minimum + 1 cm).

• Vérifiez si les anciennes plinthes peuvent être 
retirées. Vous pouvez également conserver les 
plinthes murales et utiliser les profilés Diamett 
pour la finition du sol.

• Veillez à ce que le support soit plat. Toute irré-
gularité de plus de 2 mm sur une longueur de 1 
mètre doit être aplanie. Il est indispensable d’utili-
ser une sous-couche pour éliminer totalement les 
petites irrégularités du support.

• Le support doit être propre et sec. 

sUPPort en béton 
Nouvelle construction: 

• Une chape fraîchement cimentée doit sécher au 
moins 1 semaine par centimètre d’épaisseur pour 
une épaisseur totale de 4 cm. Pour chaque cen-
timètre au-delà de 4 cm, compter un temps de sé-
chage double. Par exemple, une chape en béton de 
6 cm doit sécher pendant au moins 8 semaines. Le 
taux d’humidité doit être inférieur à 2,5% (métho-
de CM) pour une chape liée au ciment et à 0,5% 
pour une chape liée à l’anhydrite.

• En cas de chauffage par le sol, la température 

du support ne doit pas dépasser 27°C et le taux 
d’humidité doit être inférieur à 1,5% (méthode 
CM). Dans ce cas, il convient de suivre certaines 
instructions spécifiques concernant la pose. De-
mandez des informations complémentaires à vo-
tre distributeur. 

Rénovation
• Enlevez d’abord tout revêtement non étanche (ta-

pis, feutre aiguilleté, ...) existant.
• Il n’est pas nécessaire d’enlever des revêtements 

de sol étanches (PVC, linoléum, VCT, etc.). Utili-
sez toujours une sous-couche. 

support en bois 
• Enlevez d’abord tout revêtement de sol existant.
• Vérifiez la stabilité du plancher. Clouez les parties 

instables et posez une sous-couche adaptée à ce 
type de support.

• Posez les lames perpendiculairement à celles du 
support existant.

• Il est indispensable que le vide sous le plancher 
soit suffisamment ventilé. Elevez les obstacles 
éventuels et veillez à assurer une ventilation suf-
fisante (au minimum 4cm d’ouverture totale de 
ventilation par mètre de sol. Le taux d’humidité 
du bois de doit pas dépasser 12%. 

pose du sol 
• Posez d’abord la sous-couche, par largeur et au 

fur et à mesure de votre progression. Faites re-
monter légèrement le film sur le mur avant de le 
couper. Vous le recouvrirez par la suite à l’aide de 
plinthes. 

(Voir schéma 3A.)
• Commencez la pose avec une planche entière. 

Sciez d’abord la languette du côté long et du côté 
court. 

(Voir schéma 3B.)
• Posez la planche en plaçant les côtés sciés contre 

les murs. Placez des cales de séparation fournies 
entre les planches et le mur. Ceci garantira une 
largeur suffisante du joint de dilatation: de 8 à 
10mm. 

(Voir schéma 3C.)
• Les schémas 4.1 à 4.16 montrent quand les lames 

sont emboitées par mouvement vers le haut et 
vers le bas, dans la longueur et à plat dans la lar-
geur. Suivez scrupuleusement les schémas. 

(Voir schémas 4.1 à 4.16.)
• Aux endroits où il est trop difficile de poser les 

lames à l’aide du bloc de frappe (p.ex. contre le 
mur), vous pouvez les emboîter à l’aide du tire
-lame et d’un marteau. 

(Voir schémas 5A - 5B - 5C.)
• Il faut également prévoir un joint de dilatation de 

8 à 10mm entre la dernière rangée et le mur. Te-
nez-en compte lorsque vous sciez les lames de la 
dernière rangée.

• Lorsqu’une rangée est interrompue par des 
tuyauteries, veillez à ce que le tuyau coïncide 
exactement avec le joint transversal entre deux 
panneaux. 

(Voir schémas 6A - 6B - 6C.)
• Dans les climats humides ou au risque d’humidité 

ascensionnelle dans les murs, il est recommandé 
de monter le plastique 5 cm sur le mur ou d’utili-
ser du ruban adhésif hydrofuge afin d’éviter que 
l’humidité dans le mur abîme le sol et les plinthes. 

sous les encadreMents de porte 
Sciez les panneaux de manière à laisser, après l’as-
semblage, un joint de dilatation d’au moins 10 mm 
sous les montants de l’huisserie. Si vous ne pouvez 
pas soulever le panneau, utilisez une cale de frap-
pe adaptée ou un tire-lame et un marteau pour im-
briquer les panneaux les uns dans les autres. 

(Voir schémas 7A - 7B.) 

finition 
• Enlevez toutes les cales de séparation.
• Installez les plinthes pardessus les bords relevés 

du film isolant. Ne les fixez jamais au sol afin 
que celui-ci puisse se dilater ou se rétracter sous 
les plinthes. Aux endroits où ni les profilés ni les 
plinthes ne peuvent être utilisés, remplissez les 
joints de dilatation avec une pâte élastique. 

(Voir schéma 8A.)
• La finition autour des tuyaux s’effectue avec des 

rosaces ou avec une pâte élastique.
• Aux endroits où ni les profilés ni les plinthes peu-

vent être utilisés, remplissez les joints de dilata-
tion avec une pâte élastique. 

PrécaUtions 
• Protégez les pieds des meubles et des sièges avec 

des rondelles de feutre ou de plastique.
• Placez un paillasson à l’entrée afin d’éviter d’ame-

ner de la saleté, de l’eau ou du sable de l’extérieur.
• Utilisez des chaises (de bureau) et des sièges dont 

les roulettes n’endommagent pas les sols stratifiés 
(roulettes souples pour sols durs) et/ou placez un 
tapis spécifique sous les sièges.

• Assurez-vous que l’humidité ambiante soit de 
50% au moins. Si nécessaire, utilisez un humidi-
ficateur. 

entretien 
• Grâce à sa surface lisse, votre sol ne peut s’impré-

gner de saleté ou de poussière.
• Vous pouvez nettoyer à sec à l’aide d’une serpil-

lière en microfibres ou d’un aspirateur.
• Un entretien humide et/ou à grande eau est to-

talement proscrite. Essuyez immédiatement toute 
trace d’eau stagnante. Ces panneaux ne convien-
nent pas aux pièces humides telles que salles de 
bain et saunas.

• N’utilisez jamais de produits abrasifs! 

profitez lonGteMps de votre sol. 

POLSKI
UwaGi oGólne
Uniclic to rewolucyjny system montażu podłóg bez 
użycia kleju. Poszczególne panele można ze sobą 
łączyć dzięki pomysłowemu zastosowaniu piór i 
wpustów. Rozwiązanie Uniclic jest unikatowe, gdyż 
umożliwia montaż paneli na dwa różne sposoby:

Metoda a: 
ustaw montowany panel pod kątem 20 – 30°do wcze-
śniej położonego panelu; poruszaj nim delikatnie w 
górę i w dół, jednocześnie dociskając w przód; pane-
le wskoczą na swoje miejsce; można wsadzić pióro 
we wpust albo nasunąć wpust na pióro; najczęściej 
stosowaną i najłatwiejszą metodą jest osadzanie pió-
ra we wpuście; zob. rysunki 1A – 1B – 1C. 

Metoda b:
panele w systemie Uniclic można także wbijać jeden 
w drugi bez ich unoszenia; potrzebny jest do tego 
specjalny dobijak Uniclic; nie należy łączyć paneli 
jednym uderzeniem; aby nie zniszczyć paneli, nale-
ży dobijać je stopniowo, za pomocą kilku uderzeń; 

zob. rysunki 2A – 2B.

narzędzia do montażU PodłoGi
Najlepsze efekty uzyskuje się dzięki ścisłemu prze-
strzeganiu instrukcji montażu. Oprócz standardo-
wych narzędzi do montażu podłóg (tj. młotka, piły, 
ołówka, miarki)należy mieć także:
• zestaw montażowy (łomik, klocki dystansowe 

1-8 mm i dobijak),
• podkład wyrównawczo-izolacyjny,
• środki do pielęgnacji.
Korzystanie z akcesoriów innych producentów 
niż Diamett może doprowadzić do uszkodzenia 
podłogi Diamett. W takim przypadku gwarancja 
udzielona przez Diamett straci ważność. W związ-
ku z powyższym zalecamy używanie wyłącznie 
akcesoriów Diamett, które zostały specjalnie opra-
cowane i przetestowane z panelami podłogowymi 
tej firmy. 
Panele należy dociąć na żądane wymiary. Aby za-
pewnić gładką krawędź cięcia, stronę z deseniem 
należy skierować w dół podczas cięcia, ręczną piłą 
elektryczną lub pilarką tarczową, a w górę podczas 
cięcia piłą ręczną lub poprzecznicą.

9 PUnktów do zaPamiętania
1. System Uniclic sprawia, że Diamett jest podłogą 

pływającą, a do jej montażu nie potrzeba kleju. 
Można po niej chodzić natychmiast po ułożeniu.

2. Używając paneli Uniclic można dowolnie wybrać 
miejsce rozpoczęcia montażu. Warto wcześniej 
zastanowić się nad najłatwiejszym sposobem uło-
żenia podłogi. Przedstawimy instrukcję montażu 
dla osób praworęcznych układających podłogę od 
lewej do prawej strony. Podłogę można też ukła-
dać w przeciwnym kierunku.

3. Przed rozpoczęciem montażu panele należy do-
kładnie wymieszać, aby nie ułożyć zbyt wielu 
jasnych lub ciemnych paneli obok siebie.

4. Przed montażem i w jego trakcie należy obejrzeć 
każdy panel w świetle dziennym. Nie wolno uży-
wać paneli uszkodzonych.

5. Zaleca się układanie podłogi równolegle do kie-
runku padania promieni słonecznych. Optymal-
nymi warunkami montażu są temperatura 15 – 
20° i wilgotność względna 50 – 60%

6. Panele należy pozostawić przez 48 godzin w 
oryginalnym opakowaniu w temperaturze po-
kojowej w pomieszczeniu, w którym mają zostać 
ułożone.

7. Ułożona podłoga musi mieć możliwość rozsze-
rzania się i kurczenia wraz ze zmianami wilgot-
ności w pomieszczeniu w różnych porach roku. 
Z tego względu należy pozostawić szczelinę dy-
latacyjną o szerokości co najmniej 8 – 10 mm przy 
wszystkich zewnętrznych krawędziach podłogi, 
wokół rur, przy progach i pod drzwiami.

8. W dużych pomieszczeniach należy pozostawić 
szczeliny dylatacyjne co 13 metrów na długości 
i szerokości. Zaleca się pozostawienie szczeliny 
dylatacyjnej pomiędzy pomieszczeniami (np. pod 
drzwiami). Szczeliny dylatacyjne można zasłonić 
listwami przymocowanymi do podłoża.

9. Poprzeczne łączenia paneli w dwóch sąsiednich 
rzędach nie mogą być umieszczone w jednej linii. 
Minimalna odległość między nimi powinna wy-
nosić 15 cm.

przyGotoWanie poMieszczenia
• Sprawdź, czy po ułożeniu podkładu i podłogi 

można swobodnie otwierać i zamykać drzwi       
(minimalna odległość + 1 cm).

• Sprawdź, czy można usunąć stare listwy przy-
ścienne. Można też pozostawić cokoły ścienne i 
wykończyć podłogę profilami Diamett.

• Upewnij się, że podłoże jest równe. Należy wy-
eliminować nierówności większe niż 2 mm/m. 
Do wyrównania wszelkich nierówności podłoża 
należy użyć podkładu.

• Upewnij się, że podłoże jest czyste i suche:

Podłoże betonowe
Nowy budynek

• Minimalny czas schnięcia nowej podłogi betono-
wej o grubości do 4cm wynosi 1 tydzień na cen-
tymetr grubości betonu. Na wyschnięcie każdego 
centymetra wylewki powyżej 4cm potrzeba dwa 
razy więcej czasu. Na przykład podłoże z betonu 
o grubości 6 cm musi schnąć co najmniej 8 ty-
godni. Wilgotność betonu nie może przekraczać 
2,5% (wyznaczona metodą CM).

• W przypadku ogrzewania podłogowego tempe-
ratura podłoża nie może przekroczyć 28,8°C, a 
wilgotność betonu – 1,5% (wyznaczona metodą 
CM). Konieczne jest przestrzeganie specjalnej in-
strukcji montażu. Więcej informacji na ten temat 
można uzyskać u sprzedawcy.

Pomieszczenia remontowane
• Wpierw należy usunąć wszelkie przepuszczające 

wilgoć materiały przykrywające posadzkę (wy-
kładziny dywanowe, filcowe wykładziny igłowe 
itp.).

• Nie trzeba usuwać materiałów nieprzepuszcza-
jących wilgoci (PCW, linoleum, płytki winylowe 
itp.). Zawsze należy stosować podkład.

Podłoże drewniane
• Usuń wszelkie materiały przykrywające posadz-

kę.
• Sprawdź, czy podłoga z desek jest stabilna. Luźne 

elementy przybij gwoździami, a w razie potrzeby 
zastosuj podłoże wyrównujące

• Panele Uniclic należy układać pod kątem 90 stop-
ni do desek podłoża.

• Pusta przestrzeń pod podłoga z desek musi mieć 
odpowiednią wentylację. Usuń wszelkie prze-
szkody, by zapewnić wystarczającą wentylację 
(minimum 4 cm2 łącznej powierzchni otworów 
wentylacyjnych na 1 m2 podłogi). Wilgotność 
drewna nie może przekraczać 12%.

montaż PodłoGi
• Rozpocznij od ułożenia podkładu i układaj go 

wzdłuż panelu w miarę postępu prac. Jeżeli pod-
kład jest już przymocowany do paneli, wystarczy 
rozłożyć odporną na wilgoć folię Screen o grubo-
ści 150 urn zaopatrzoną w taśmę samoprzylepną. 
Na ścianie pozostaw niewielką zakładkę z folii, a 
następnie przytnij ją na wymiar. Później przymo-
cujesz do niej listwę przyścienną. 

Zob. rysunek 3A.
• Układanie pierwszego rzędu rozpocznij od całe-

go panelu. Wpierw odetnij pióro wzdłuż dłuższej 
i krótszej krawędzi panelu. 

Zob. rysunek 3B
• Przyłóż panel z odciętymi piórami do ścian. Po-

między panel i ścianę wstaw klocki dystansowe. 
Dzięki temu szerokość szczeliny dylatacyjnej bę-
dzie wystarczająca (8 – 10mm). 

Zob. rysunek 3C.
Na rysunkach pokazano, w których miejscach panel 
Uniclic należy łączyć z poprzednim poprzez unosze-
nie go i układanie, a w których poprzez uderzanie 
podbijakiem. Postępuj ściśle według rysunków. 

Zob. rysunki 4.1 > 4.16
• W miejscach, w których nie można ułożyć panelu 

Uniclic za pomocą podbijaka (np. przy ścianie), 
można to zrobić używając dociągacza i młotka. 
Zob. 

rysunki 5A – 5B – 5C.
• Pomiędzy ścianą, a ostatnim rzędem paneli po-

zostaw szczelinę dylatacyjną o szerokości 8 – 10 
mm. Pamiętaj o tym, docinając panele do ostatnie-
go rzędu. 

rury przelotoWe
Panele w rzędach, przez które przechodzą rury prze-
lotowe, należy układać tak, aby rura znalazła się do-
kładnie w środku poprzecznego łączenia sąsiednich 
paneli. Średnica wiertła powinna być większa o 20 
mm od średnicy rury – należy uwzględnić szczelinę 
dylatacyjną. Panele należy połączyć wzdłuż krótszej 
krawędzi i wywiercić w nich otwór, którego środek 
będzie umieszczony na łączeniu obydwu paneli. Te-
raz można przystąpić do zamontowania obu paneli 
na podłodze. 

Zob. rysunki 6A – 6B – 6C. 

Pod ościeżnicami
Docinając panele, należy pamiętać o pozostawieniu 
pod drzwiami szczeliny dylatacyjnej o szerokości co 
najmniej  10 mm.  Jeżeli nie można wsunąć panelu 
pod katem, należy dobić go na płasko za pomocą do-
bijaka albo łomika i młotka. 

Zob. rysunki 7A – 7B.

wykończenie
• Usuń wszystkie klocki dystansowe.
• Listwy przyścienne przymocuj do folii wystającej 

spod podłogi. Nie mocuj listew bezpośredni do 
podłogi! Dzięki temu podłoga będzie mogła się 
rozszerzać i kurczyć pod listwą.

• Idealnym wykończeniem podłogi przy rurach są 
rozety lub plastyczna masa wypełniająca.

• W miejscach, w których nie ma możliwości zasto-
sowania profili lub listew przyściennych, szczeli-
nę dylatacyjną należy wypełnić plastyczną masą. 

Zob. rysunek 8A.

środki ostrożności
• Meble i nogi krzeseł należy zabezpieczyć filcowy-

mi podkładkami lub nakładkami z tworzywa.
• Przed drzwiami należy położyć wycieraczkę, aby 

uniknąć wnoszenia brudu, wody lub piasku na 
butach.

• Należy stosować miękkie kółka do foteli, przysto-
sowane do podłóg; można też położyć odpowied-
nią matę

• Wilgotność pomieszczenia nie może spadać poni-
żej 50%. W razie potrzeby zastosuj nawilżacz.

PielęGnacja
• Dzięki gładkiej powierzchni Panele Uniclic nie 

zatrzymują brudu ani kurzu.
• Nie wolno powlekać podłogi woskiem ani lakie-

rem.
• Do czyszczenia na sucho używać ściereczek do 

kurzu lub odkurzacza.
• Nie wolno czyścić podłóg na mokro! Wszelkie 

płyny należy natychmiast usuwać z powierzch-
ni paneli. Panele Uniclic nie są przeznaczone do 
pomieszczeń wilgotnych, takich jak łazienka, czy 
sauna.

• Uporczywe plamy należy usuwać ostrożnie, uży-
wając zmywacza do paznokci na bazie acetonu. 
Nie wolno stosować środków o właściwościach 
ściernych!

życzymy PrzyjemneGo Użytkowania PodłoGi! 

 

Diamett Flooring Nathalie Wyskiel 
Tarkowo Dolne 55C
86-060 Tarkowo Dolne
www.diamett.com


